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PodporaPodpora vzdelvzdeláávania jazykovvania jazykov

→→20012001 : : EurEuróópsky rok jazykovpsky rok jazykov
aktivity: LINGUA /aktivity: LINGUA / SocratesSocrates

→→ December 2001December 2001 : : rozhodnutie Eurrozhodnutie Eur óópskeho pskeho 
parlamentu  parlamentu  
ppodpora vzdelodpora vzdel áávania jazykov  a ochrana jazykovej vania jazykov  a ochrana jazykovej 
diverzity  v  Eurdiverzity  v  Eur óópepe

→→ Marec 2002Marec 2002 : : EurEur óópska rada na spska rada na s ummumm ite v ite v 
BarceloneBarcelone
zlepzlep ššenie kvality vzdelenie kvality vzdel áávania jazykov  vania jazykov  
materinský jazyk +2 od  rannmaterinský jazyk +2 od  rann éého vekuho veku

→→23/07/0323/07/03-- AkAk ččný plný pl áánn



JJúún 2008                                           n 2008                                           
D.De JaegherD.De Jaegher 33

AkAkččný plný pláán pre podporu jazykovn pre podporu jazykovéého ho 
vzdelvzdeláávaniavania

Január 2004/ December 2006
Ciele:
� Efektívna a koherentná podpora jazykového 

vzdelávania
� Udržať a podporova ť jazykovú diverzitu v rámci EÚ
Prostriedky:
� Socrates a Leonardo 
� Projekt « Európska jazyková zna čka ».
� Európske jazykové portfólio
�� Europas
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Ciele Ciele –– jazykovjazykováá politika Epolitika EÚÚ

Priority
- Podpora jazykového vzdelávania ako 

celo životného vzdelávania
- Kvalitatívne podporova ť jazykové

vzdelávanie v rámci rôznych 
eduka čných európskych systémoch

- Vytvori ť priaznivé podmienky pre 
jazykové vzdelávanie s cie ľom 
podpori ť ideu európskeho ob čianstva
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VýchodiskVýchodiskáá –– EurEuróópsky kontextpsky kontext

�� BBolonskolonskáá deklardeklarááciacia,, 19991999
�� Memorandum o celoMemorandum o celožživotnom vzdelivotnom vzdeláávanvaníí, 2, 2000000
�� ZZáávery Eurvery Euróópskej rady zpskej rady z LisabonuLisabonu,, 20002000
�� KodanskKodanskáá deklardeklarááciacia,, 20022002
�� PodporiPodporiťť vyuvyuččovanie jazykov aovanie jazykov a jazykovjazykovúú

rozmanitosrozmanitosťť:: akakččný plný pláán na roky 2004 n na roky 2004 –– 20062006
�� ZZáákladnkladnéé dokumenty Rady Eurdokumenty Rady Euróópy py –– NovNováá
rráámcovmcováá stratstratéégia pre viacjazygia pre viacjazyččnosnosťť november november 
2005 (2007/2011)2005 (2007/2011)
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VýchodiskovVýchodiskovéé dokumenty dokumenty -- SRSR

��MilMilééniumnium
�� ParticipParticipáácia SR na realizcia SR na realizáácii ciecii cieľľov ov 
Lisabonskej stratLisabonskej stratéégiegie,, 20042004

�� SStrattratéégia konkurencieschopnosti gia konkurencieschopnosti 
Slovenska do    Slovenska do    
roku roku 20102010

�� NNáávrh Akvrh Akččnnéého plho pláánu I. nu I. -- VzdelVzdeláávanivanie               e               
aa zamestnanoszamestnanosťť, 2005, 2005
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VýchodiskVýchodiskáá pre tvorbu jazykovej pre tvorbu jazykovej 
politiky SR politiky SR -- CJCJ

Projekty:Projekty:
�� ESFESF-- PrehPrehĺĺbenie efektbenie efektíívnosti vnosti 

vyuvyuččovania cudzovania cudzíích jazykov v Zch jazykov v ZŠŠ a Sa SŠŠ
v sv súúvislosti vstupu SR do Evislosti vstupu SR do EÚÚ

�� KEGA KEGA čč.3/101403 N.3/101403 Náávrh koncepcie vrh koncepcie 
jazykovej politiky pre výujazykovej politiky pre výuččbu CJ na bu CJ na 
ZZŠŠ a Sa SŠŠ

�� Profil vykonProfil vykonáávacvacíích nch náástrojov strojov 
jazykovej politiky SRjazykovej politiky SR
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Predpoklad a vymedzenie Predpoklad a vymedzenie 
problematikyproblematiky

�� CelospoloCelospoloččenskenskáá intuintuíícia, cia, žže cudze cudzíí jazyk sa stjazyk sa stááva va 
nevyhnutnosnevyhnutnosťťou pre kaou pre kažžddééhoho

�� DlhodobDlhodobáá absencia akabsencia akééhokohokoľľvek výskumu v vek výskumu v 
oblasti CJ, týkajoblasti CJ, týkajúúca sa jazykovej politikyca sa jazykovej politiky

�� Neistota vysokých Neistota vysokých šškôl v oblasti prkôl v oblasti príípravy pravy 
uuččiteiteľľov CJov CJ

�� Tlak verejnosti smerom ku Tlak verejnosti smerom ku šškolkoláám na vytvorenie m na vytvorenie 
podmienok pre kvalitnpodmienok pre kvalitnúú výuvýuččbu CJ bu CJ –– rereáálna lna 
neschopnosneschopnosťť šškolskkolskéého systho systéému reagovamu reagovaťť
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CieleCiele

�� PredloPredložžiiťť jednotný model ujednotný model uččebnebnéého plho pláánu pre nu pre 
ZZŠŠ, S, SŠŠ ako aj vypracovaako aj vypracovaťť pedagogickpedagogickúú
dokumentdokumentááciu k modeluciu k modelu

�� NavrhnNavrhnúúťť rráámcovo podklady pre tvorcov mcovo podklady pre tvorcov 
uuččebnebníícc

�� NavrhnNavrhnúúťť nnáámety pre tvorbu koncepcie mety pre tvorbu koncepcie ďďalalššieho ieho 
vzdelvzdeláávania uvania uččiteiteľľov cudzov cudzíích jazykovch jazykov

�� VypracovaVypracovaťť nnáámety pre decmety pre decííznu sfznu sfééru ako ru ako 
zatraktzatraktíívnivniťť povolanie upovolanie uččiteiteľľa cudza cudzíích jazykovch jazykov
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EJP EJP -- charakteristikacharakteristika
CieCieľľovov áá skupina:skupina:
rôznorodosrôznorodos ťť -- vek a sociovek a socio --ekonomickekonomick éé prostredieprostredie

Ciele:Ciele:
�� plpl áánovanova ťť a riadia riadi ťť jazykovjazykov éé vzdelvzdel áávanie vanie ––

kompetencie, zrukompetencie, zru ččnosti a vedomostinosti a vedomosti
�� podporovapodporova ťť kontinuitu jazykovkontinuitu jazykov éého vzdelho vzdel áávaniavania
�� vytvvytv ááraraťť ssúúbor podkladov pre hodnotenie bor podkladov pre hodnotenie 

jednotlivých  komunikajednotlivých  komunika ččných kompetenciných kompetenci íí –– EJP ako EJP ako 
efektefekt íívny evalvavny evalva ččný nný n áástrojstroj

�� podporovapodporova ťť reflexiu o procese ureflexiu o procese u ččenia saenia sa
�� vytvvytv ááraraťť podmienky pre interakciu podmienky pre interakciu ––

žžiak/uiak/u ččiteite ľľ/rodi/rodi čč//šškola.../zamestnkola.../zamestn áávatevate ľľ
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IndikIndikáátor jazykovej kompetencietor jazykovej kompetencie

�� VytvoriVytvoriťť efektefektíívny testovacvny testovacíí nnáástroj stroj 
pre pre úúrovne jazykových kompetencirovne jazykových kompetenciíí
ako indikako indikáátor jazykovej politiky v tor jazykovej politiky v 
ččlenských lenských ššttáátoch Etoch EÚÚ

�� PrispiePrispieťť k rozvoju vzdelanostnej k rozvoju vzdelanostnej 
ekonomiky a podporiekonomiky a podporiťť mymyššlienku lienku 
eureuróópskeho  obpskeho  obččianstvaianstva
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Koncepcia pedagogickej Koncepcia pedagogickej 
dokumentdokumentáácie (ciecie (cieľľový program)ový program)

ZZ hhľľadiska obsahovej transformadiska obsahovej transformáácie je cie je 
nevyhnutnnevyhnutnéé hhľľadaadaťť aa precizovaprecizovaťť
adekvadekváátny utny uččebný obsah, prostrednebný obsah, prostrednííctvom ctvom 
ktorktoréého chceme ho chceme žžiakom iakom napomnapomááhahaťť
nielen pamnielen pamäätataťť si, ale aj konsi, ale aj konšštruovatruovaťť
významy avýznamy a vv istej perspektistej perspektííve ve 
nadobnadobúúdadaťť kompetencie. kompetencie. Rozvoj Rozvoj 
kompetencikompetenciíí je moje možžným zným záákladným kladným 
východiskom kvalitatvýchodiskom kvalitatíívnej premeny vnej premeny 
kmekmeňňovovéého uho uččiva.iva.
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KOMPETENCIA KOMPETENCIA -- DefinDefinííciacia

SpôsobilosSpôsobilosťť mobilizovamobilizovaťť vv rôznych rôznych 
kontextoch a kontextoch a ččinnostiach systinnostiach systéém m 
vedomostvedomostíí, zru, zruččnostnostíí, schopnost, schopnostíí, , 
socisociáálnych a kultlnych a kultúúrnych hodnôt, postojov, rnych hodnôt, postojov, 
emoemoččných aných a ďďalalšíších osobnostných kvalch osobnostných kvalíít, t, 
ktorý je ktorý je ššpecificky usporiadaný. pecificky usporiadaný. 
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KompetenciaKompetencia
�� mmáá ččinnostný charakter:innostný charakter: formuje sa na zformuje sa na zááklade klade 

osobnej a praktickej skosobnej a praktickej skúúsenosti, prisenosti, priččom sa realizuje om sa realizuje 
vv praxi,praxi,

�� je komplexným celkom:je komplexným celkom: vedomostvedomostíí, zru, zruččnostnostíí, , 
postojov apostojov a ďďalalšíších zloch zložžiek, ktoriek, ktoréé boli doteraz  vnboli doteraz  vníímanmanéé
samostatne,samostatne,

�� mmáá procesuprocesuáálny charakter:lny charakter: nevyjadruje trvalý stav, nevyjadruje trvalý stav, 
ale kvalitatale kvalitatíívne sa menvne sa meníí podpodľľa stupa stupňňa osvojenia a osvojenia 
vv procese celoprocese celožživotnivotnéého vzdelho vzdeláávania,vania,

�� je dynamickje dynamickáá a rozvinuta rozvinutáá na rôznej na rôznej úúrovni:rovni: popoččas as 
procesu osvojovania ju moprocesu osvojovania ju možžno len predpokladano len predpokladaťť, preto , preto 
je nevyhnutnje nevyhnutnéé presne presne ššpecifikovapecifikovaťť kritkritééria jej ria jej 
vyhodnotenia,vyhodnotenia,

�� je predpokladom pre výkon subjektu vje predpokladom pre výkon subjektu v ururččitej itej 
oblasti oblasti ččinnosti:innosti: je výsledkom akje výsledkom akééhokohokoľľvek vek 
vzdelvzdeláávania.vania.
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VVššeobecneobecnéé kompetenciekompetencie

Nie sNie súú charakteristickcharakteristickéé pre jazyk, ale pre jazyk, ale 
ktorktoréé ssúú nevyhnutnnevyhnutnéé pre rôzne pre rôzne 
ččinnosti, vrinnosti, vráátane jazykových tane jazykových ččinnostinnostíí..
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KomunikaKomunikaččnnéé jazykovjazykovéé
kompetenciekompetencie

UmoUmožňžňujujúú osobe konaosobe konaťť poupoužžititíím m 
konkrkonkréétnych jazykových prostriedkov.tnych jazykových prostriedkov.
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OznaOznaččuje konfiguruje konfigurááciu udalostciu udalostíí a a 
situasituaččných faktorov (fyzických aj iných), ných faktorov (fyzických aj iných), 
do ktorých sdo ktorých súú situovansituovanéé komunikakomunikaččnnéé
akty.akty.

KontextKontext
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JazykovJazykovéé ččinnostiinnosti

PredstavujPredstavujúú uplatuplatňňovanie vlastnej ovanie vlastnej 
komunikakomunikaččnej jazykovej kompetencie pri nej jazykovej kompetencie pri 
plnenplneníí úúlohy v konkrlohy v konkréétnej oblasti tnej oblasti 
spracovania.spracovania.
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StratStratéégiagia

Organizovaný, zOrganizovaný, záámerný a riadený postup merný a riadený postup 
úúkonov, ktorý si jednotlivec vyberie na konov, ktorý si jednotlivec vyberie na 
splnenie nsplnenie níím zvolenej m zvolenej úúlohy alebo lohy alebo úúlohy, lohy, 
ktorktorúú mmáá nariadennariadenúú..
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ÚÚlohaloha

ZZáámernmernéé konanie, ktorkonanie, ktoréé jednotlivec jednotlivec 
pokladpokladáá za potrebnza potrebnéé na dosiahnutie na dosiahnutie 
dandanéého výsledku v kontexte rieho výsledku v kontexte rieššenenéého ho 
problprobléému.mu.
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FUNKCIE A ZLOFUNKCIE A ZLOŽŽKY JAZYKOVEJ KOMPETENCIEKY JAZYKOVEJ KOMPETENCIE

Au revoir, Au revoir, àà
bientôt salutbientôt salut

RozlRozlúúččiiťť sasa

Merci Merci 
(bien/beaucoup)(bien/beaucoup)

VyjadriVyjadriťť svoju svoju 
vvďďaku, svoje aku, svoje 
uznanie, uznanie, 

popoďďakovaakovaťť

Bonjour, bonsoir, Bonjour, bonsoir, 
salut salut PozdraviPozdraviťť

NadviazaNadviazaťť kontakt kontakt 
v sv súúlade s lade s 

komunikakomunikaččnounou
situsituááciouciou

SpôsobilostiSpôsobilosti

OsobnOsobnéé zzáámena mena 
Ca va et vous ?Ca va et vous ?
TrTrèès bien, merci.s bien, merci.

OdpovedaOdpovedaťť na na 
pozdravpozdrav

-- Tykanie a VykanieTykanie a Vykanie
-- «« Bonjour Bonjour »»
-- MuMužži/i/ŽŽeny eny 
-- DieDieťťa, mla, mláádedežž a a 
spolospoloččnosnosťť

ŽŽiak dokiak dokáážže e 
nadviazanadviazaťť
kontakt v kontakt v 
rôznych rôznych 
situsituááciciáách a ch a 
rereššpektovapektovaťť
zzáákladnkladnéé pravidlpravidláá
slusluššnosti bez nosti bez 
toho, aby ovltoho, aby ovláádal dal 
plynulo jazyk a plynulo jazyk a 
dokdokáázal vyuzal využžíívavaťť
najvhodnejnajvhodnejššie ie 
jazykovjazykovéé prejavyprejavy

ČČasovanie slovies asovanie slovies 
prvej triedy v prvej triedy v 
prpríítomnom tomnom ččasease

SS’’il vous(te) plait, il vous(te) plait, 
pardonpardon !, !, 
Excuse(z)Excuse(z)--moi, moi, 
Monsieur, MadameMonsieur, Madame

ZZíískaskaťť pozornospozornosťť

InterkultInterkultúúrne rne 
zruzruččnostinostiPerspektPerspektíívyvyLingvistickLingvistickéé

jednotkyjednotkyFormulFormulááciecieFunkcieFunkcie
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SPSPÔSOBILOSTI A ÔSOBILOSTI A FUNKCIE KOMUNIKFUNKCIE KOMUNIKÁÁCIECIE

RozlRozlúúččiiťť sasa

VyjadriVyjadriťť svoju vsvoju vďďaku, svoje aku, svoje 
uznanie, pouznanie, poďďakovaakovaťť

OdpovedaOdpovedaťť na pozdravna pozdrav

PozdraviPozdraviťť

ZZíískaskaťť pozornospozornosťť

NadviazaNadviazaťť kontakt v skontakt v súúlade s lade s 
komunikakomunikaččnou situnou situááciou ciou 

FunkcieFunkcieSpôsobilostiSpôsobilosti

Spôsobilosti súvisia s komunikačnými 
situáciami v ústnom aj písomnom prejave a 
zahŕňajú aj reakcie všetkých účastníkov 
komunikačnej situácie

Funkcie sú základné časti 
komunikácie, ktoré musí žiak 
ovládať, aby mohla 
komunikácia v cudzom jazyku 
prebehnúť
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FUNKCIE KOMUNIKFUNKCIE KOMUNIKÁÁCIE SA STCIE SA STÁÁVAJVAJÚÚ KOMPLEXNEJKOMPLEXNEJŠÍŠÍMI V SMI V SÚÚLADE S LADE S 
POKROKOM VO VYJADROVANPOKROKOM VO VYJADROVANÍÍ SA SA ŽŽIAKA A VYJADRUJIAKA A VYJADRUJÚÚ JAZYKOVJAZYKOVÚÚ ÚÚROVEROVEŇŇ

ŽŽIAKAIAKA

RozlRozlúúččiiťť sasa

VyjadriVyjadriťť svoju vsvoju vďďaku, aku, 
svoje uznanie, svoje uznanie, 
popoďďakovaakovaťť

OdpovedaOdpovedaťť na pozdravna pozdrav

PozdraviPozdraviťť

ZZíískaskaťť pozornospozornosťť

FunkcieFunkcie

Au revoir, Au revoir, àà bientôt salut bientôt salut 

Merci (bien/beaucoup)Merci (bien/beaucoup)

Ca va et vous ?Ca va et vous ?
TrTrèès bien, merci.s bien, merci.

Bonjour, bonsoir, salutBonjour, bonsoir, salut

SS’’il vous(te) plait, pardonil vous(te) plait, pardon !, !, 
Excuse(z)Excuse(z)--moi, Monsieur, moi, Monsieur, 
MadameMadame

FormulFormulááciecie

S niektorými funkciami sa žiak stretne až na vyšších 
úrovniach, niektoré sa objavia po dobrom zvládnutí
základných jazykových funkcií

Formulácie 
zodpovedajú
príslušnej úrovni, 
čím je úroveň
vyššia, tým sa 
možnosti 
jazykového 
prejavu rozširujú.

Vyššie úrovne 
jazykového 
prejavu sú
charakteristické
úzkou 
prepojenosťou na 
všeobecné a 
sociolingvistické
kompetencie

Príklad: na 
úrovni A1
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FORMULFORMULÁÁCIE A PRECHOD K LINGVISTICKÝM JEDNOTKCIE A PRECHOD K LINGVISTICKÝM JEDNOTKÁÁM M 
POTREBNÝM PRE JAZYKOVÝ PREJAVPOTREBNÝM PRE JAZYKOVÝ PREJAV

OsobnOsobnéé zzáámenmenáá

ČČasovanie slovies prvej triedy v asovanie slovies prvej triedy v 
prpríítomnom tomnom ččasease

LingvistickLingvistickéé
jednotkyjednotky

Au revoir, Au revoir, àà bientôt, salut bientôt, salut 

Merci (bien/beaucoup)Merci (bien/beaucoup)

Ca va et vous(toi) ?Ca va et vous(toi) ?
TrTrèès bien, merci.s bien, merci.

Bonjour, bonsoir, salutBonjour, bonsoir, salut

SS’’il vous(te) plait, pardonil vous(te) plait, pardon !, !, 
Excuse(z)Excuse(z)--moi, Monsieur, moi, Monsieur, 
MadameMadame

FormulFormulááciecie

Zoznam nie je uzavretý a charakterizuje jednotlivé úrovne. 
Táto časť vyjadruje pragmatické zručnosti. Má, okrem 
iného, za cieľ poskytnúť učiteľovi základný rámec pre 
rozvoj jazykových zručností v súlade s príslušnou úrovňou

Vyjadrujú vyššie 
uvedené funkcie

Príklad: na 
úrovni A1
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PERSPEKTPERSPEKTÍÍVY VYJADRUJVY VYJADRUJÚÚ OOČČAKAKÁÁVANIA A CIELE VANIA A CIELE 
KOMUNIKKOMUNIKÁÁCIECIE

ŽŽiak dokiak dokáážže nadviazae nadviazaťť
kontakt v rôznych situkontakt v rôznych situááciciáách ch 
a rea reššpektovapektovaťť zzáákladnkladnéé
pravidlpravidláá slusluššnosti bez toho, nosti bez toho, 
aby ovlaby ovláádal plynulo jazyk a dal plynulo jazyk a 
dokdokáázal vyuzal využžíívavaťť
najvhodnejnajvhodnejššie jazykovie jazykovéé
prejavyprejavy

PerspektPerspektíívyvy

OsobnOsobnéé zzáámenmenáá

ČČasovanie slovies prvej triedy asovanie slovies prvej triedy 
v prv príítomnom tomnom ččasease

LingvistickLingvistickéé
jednotkyjednotky

Ovládanie 
jednotlivých 
lingvistických 
jednotiek by 
nemalo byť
samostatným 
cieľom, ale 
prostriedok 
na správne 
použitie resp. 
vyjadrenie 
jednotlivých 
funkcií
komunikácie

Táto časť má za úlohu dať do pozornosti základné sledované
ciele. V súlade s jednotlivými úrovňami SERR rekapituluje 
požiadavky kladené na žiaka. Priamo prepája jazykovú a 
všeobecnú časť osnov. 

Príklad: na 
úrovni A1
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PERSPEKTPERSPEKTÍÍVY A INTERKULTVY A INTERKULTÚÚRNE ZRURNE ZRUČČNOSTI AKO NOSTI AKO 
SLEDOVANÝ CIESLEDOVANÝ CIEĽĽ KOMUNIKAKOMUNIKAČČNÝCH KOMPETENCINÝCH KOMPETENCIÍÍ

--Tykanie a VykanieTykanie a Vykanie
-- «« Bonjour Bonjour »»
-- MuMužžii//ŽŽeny eny 
-- DieDieťťa, mla, mláádedežž a spoloa spoloččnosnosťť

InterkultInterkultúúrne rne 
zruzruččnosti nosti 

ŽŽiak dokiak dokáážže nadviazae nadviazaťť
kontakt v rôznych situkontakt v rôznych situááciciáách ch 
a rea reššpektovapektovaťť zzáákladnkladnéé
pravidlpravidláá slusluššnosti bez toho, nosti bez toho, 
aby ovlaby ovláádal plynulo jazyk a dal plynulo jazyk a 
dokdokáázal vyuzal využžíívavaťť
najvhodnejnajvhodnejššie jazykovie jazykovéé
prejavyprejavy

PerspektPerspektíívyvy

Rubrika 
umožňuje 
tvorcom 
upresniť svoj 
prístup a 
naznačiť
cestu na 
dosiahnutie 
sledovaných 
cieľov

Ovládanie interkultúrnych zručností umožní žiakovi, aby sa prispôsobil, od najnižšej 
úrovne ovládania jazyka, zásadám sociálnej kohézie v cieľovej/ vých krajine/ ách. 
Táto časť obsahuje základné pojmy a ponúka učiteľovi rámec, ktorý môže dopĺňať v 
súlade so sledovanými cieľmi

Príklad: na 
úrovni A1
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LEXIKLEXIKÁÁLNE JEDNOTKYLNE JEDNOTKY

B2 +B2 +
SpoloSpoloččnosnosťť
aa jej jej žživotný ivotný 
šštýltýl

A2 +A2 +
SpoloSpoloččnosnosťť
aa žživotnivotnéé
prostredieprostredie

A1 +A1 +
Domov aDomov a jeho jeho 
okolieokolie
Bývanie v Bývanie v 
meste ameste a na na 
dedine dedine 

Môj dom/bytMôj dom/byt
Zariadenie bytuZariadenie bytu

2 2 Domov a  bývanieDomov a  bývanie

-- Môj dom/byt Môj dom/byt 
-- Zariadenie bytuZariadenie bytu
-- Domov aDomov a jeho okoliejeho okolie
-- Bývanie v meste aBývanie v meste a na dedinena dedine
-- SpoloSpoloččnosnosťť aa žživotnivotnéé
prostredieprostredie

-- SpoloSpoloččnosnosťť aa jej jej žživotný ivotný šštýltýl

B1 +B1 +
NNáábobožženstvoenstvo

A2 +A2 +
VzVzťťahy medzi ahy medzi 
ľľuuďďmi mi 

A1 + A1 + 
NNáárodnosrodnosťť//ššttáátt
na prna prííslusluššnosnosťť
TlaTlaččiviváá/dokum/dokum
entyenty

OsobnOsobnéé úúdajedaje
Rodina Rodina --
vzvzťťahy ahy 
vv rodinerodine

1  1  Rodina a spoloRodina a spoloččnosnosťť
-- OsobnOsobnéé úúdajedaje
-- Rodina Rodina -- vzvzťťahy vahy v rodinerodine
-- nnáárodnosrodnosťť//ššttáátna prtna prííslusluššnosnosťť
-- TlaTlaččiviváá// dokumentydokumenty
-- VzVzťťahy medzi ahy medzi ľľuuďďmimi
-- NNáábobožženstvoenstvo

ÚÚroveroveňň B2B2ÚÚroveroveňň BB11ÚÚroveroveňň AA22ÚÚroveroveňň A1A1TTéémy amy a podtpodtéémymy
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EXEMPLE DE DEVELOPPEMENT LEXICAL AU NIVEAU A1EXEMPLE DE DEVELOPPEMENT LEXICAL AU NIVEAU A1

ZZáákladnkladnéé pojmy charakterizujpojmy charakterizujúúce vybrance vybranúú úúroveroveňň + po+ poččet et 
lexiklexikáálnych jednotiek lnych jednotiek 

2 2 Domov a  bývanieDomov a  bývanie

-- Môj dom/byt Môj dom/byt 
-- Zariadenie bytuZariadenie bytu
-- Domov aDomov a jeho okoliejeho okolie
-- Bývanie v meste aBývanie v meste a na dedinena dedine
-- SpoloSpoloččnosnosťť aa žživotnivotnéé
prostredieprostredie

-- SpoloSpoloččnosnosťť aa jej jej žživotný ivotný šštýltýl

Niveau A1Niveau A1
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PRÍPRAVNÁ FÁZA UČITEĽA

-- Príprava metodicko-tématického 
plánu 

- Príprava jednotlivých sekvencií

- Príprava hodiny

Aktivity v triede

Všeobecné kompetencie: tvoria prvú časť
dokumentu

Lexikálne 
témy a 

jednotky sú v 
súlade s 
úrovňami  

SERR

Lexika

Funkcie sú
zoradené do 
spôsobilostí, 
ktoré sú
rozvíjané na 
príslušných 
úrovniach 
SERR

Lingvistické jednotky
Funkcie

(Interkultúrne zručnosti)

SCHÉMATICKÉ VYJADRENIE  

Zdroje Učebnice
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PRINCPRINCÍÍPY A ZPY A ZÁÁSADYSADY

PredkladanPredkladanéé tabutabuľľky umoky umožňžňujujúú synteticksyntetickéé usporiadanie usporiadanie 
vvššetkých kompetencietkých kompetenciíí (vr(vráátane ich jednotlivých tane ich jednotlivých ččastastíí) a ) a 
umoumožňžňujujúú uuččiteiteľľovi rýchlu orientovi rýchlu orientááciu v zciu v záákladných kladných 
ččastiach, ktorastiach, ktoréé potrebuje na prpotrebuje na príípravu svojej hodiny, resp. pravu svojej hodiny, resp. 
sekvencie ... Aby bola prsekvencie ... Aby bola prááca uca uččiteiteľľa efekta efektíívna musia byvna musia byťť
zachovanzachovanéé nasledujnasledujúúce zce záásady:sady:

–– V prV príípade, pade, žže ue uččiteiteľľ nemnemáá k dispozk dispozíícii vhodncii vhodnúú uuččebnicu resp. ebnicu resp. 
cvicviččebnicu...je nevyhnutnebnicu...je nevyhnutnéé, aby s, aby sáám naplm napláánoval progres v rnoval progres v ráámci mci 
sledovanej sledovanej úúrovnerovne;;

–– VzhVzhľľadom na to, adom na to, žže e úúrovne SERR srovne SERR súú naplnapláánovannovanéé na viacrona viacroččnnéé
šškolskkolskéé vzdelvzdeláávanie je dôlevanie je dôležžititéé ururččiiťť ččlenenie v rlenenie v ráámci jednej mci jednej 
úúrovnerovne; ; 
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–– ProblProbléém fokalizm fokalizáácie sa len na jednu cie sa len na jednu ččasasťť naprnaprííklad klad 
lingvisticklingvistickéé jednotkyjednotky

–– CieCieľľom je umoom je umožžniniťť uuččiteiteľľovi anticipovaovi anticipovaťť lingvisticklingvistickéé
potreby, ktorpotreby, ktoréé ssúú nevyhnutnnevyhnutnéé pre zvlpre zvláádnutie dnutie 
jednotlivých komunikajednotlivých komunikaččných situných situááciciíí. U. Uččiteiteľľ by mal:by mal:
�� PodporovaPodporovaťť u u žžiaka uvedomovanie si jednotlivých elementov,iaka uvedomovanie si jednotlivých elementov,
�� PripravovaPripravovaťť pomôcky a cvipomôcky a cviččenia, ktorenia, ktoréé podporia podporia 
systematizsystematizááciu nauciu nauččenenéého a explicitne odhalia sledovanho a explicitne odhalia sledovanéé
javy,javy,

�� NavodzovaNavodzovaťť situsituáácie v triede tak, aby boli v scie v triede tak, aby boli v súúlade so lade so 
sledovanými javmisledovanými javmi

–– Lexika a funkcie komunikLexika a funkcie komunikáácie by mali bycie by mali byťť nadvnadvääznznéé
tak tak ((prepojenie tabuliekprepojenie tabuliek)), aby, aby sekvencia prepojila sekvencia prepojila 
tieto elementy v perspekttieto elementy v perspektííve reve reáálnej komunikalnej komunikaččnej nej 
situsituááciecie
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–– PerspektPerspektííva podpory vyva podpory vyššíšších kognitch kognitíívnych vnych 
procesov procesov 

–– VVššeobecneobecnéé kompetencie: analýza, syntkompetencie: analýza, syntééza, za, 
zovzovššeobecnenie    eobecnenie    

–– Progres vyProgres vyžžaduje výbornaduje výbornúú znalosznalosťť
predchpredcháádzajdzajúúcej cej úúrovne : funkciarovne : funkcia
«« PozdraviPozdraviťť »», , vyvyžžaduje, aby aduje, aby žžiak, pred tým, iak, pred tým, 
ako bude pouako bude použžíívavaťť spojeniespojenie «« ravi de travi de t’’avoir avoir 
rencontrrencontréé »»-- úúroveroveňň B1B1, , bude poznabude poznaťť
spojeniespojenie «« au revoir au revoir »»-- úúroveroveňň A1.A1.
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jaegherjaegher@statpedu.sk@statpedu.sk
jazykovapolitika@statpedu.skjazykovapolitika@statpedu.sk


